1 Timothy 2:7



- is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “for the purpose of which testimony.”  The neuter singular relative pronoun looks back to the neuter singular noun MARTURION=testimony, not to the masculine noun KAIROS=time.  Then we have the first person singular aorist passive indicative from the verb TITHĒMI with the first person nominative singular subject from the personal pronoun EGW, meaning “to assign to some task or function, appoint, assign; to appoint someone to or for ( to function as ) something Acts 13:47; 1 Tim 2:7; 2 Tim 1:11; Jn 15:16.”


The aorist tense is a historical aorist, which states the action as a past fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The passive voice indicates that Paul received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative of appellation (which is used for formal titles, as it is used here) from the masculine singular nouns KĒRUX, meaning “Herald” with the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative of appellation from the masculine singular noun APOSTOLOS, which we transliterate as the title “Apostle.”
“For the purpose of which [testimony] I was appointed ‘Herald’ and ‘Apostle’,”
- is the accusative direct object from the feminine singular noun ALĒTHEIA, which means “the truth.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “I am speaking, saying, telling.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the negative OU, meaning “not” with the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb PSEUDOMAI, which means “to lie.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on, and could also be considered a gnomic or static present for a state or condition that perpetually exists.

The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning, Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“(I am speaking the truth; I am not lying),”
- is the appositional nominative from the masculine singular noun DIDASKALOS, meaning “a teacher.”  This is followed by the objective genitive from the neuter plural noun ETHNOS, meaning “of the Gentiles” as the object of the action of teaching implied in the noun of action “a teacher.”  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular passive meaning of the noun PISTIS, meaning “in the sphere of doctrine [what is believed].”  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” with the locative of sphere from the feminine singular noun ALĒTHEIA, which means “truth.”
“a teacher of the Gentiles in doctrine and truth.”

1 Tim 2:7 corrected translation
“For the purpose of which [testimony] I was appointed ‘Herald’ and ‘Apostle’, (I am speaking the truth; I am not lying), a teacher of the Gentiles in doctrine and truth.”
Explanation:
1.  “For the purpose of which [testimony] I was appointed ‘Herald’ and ‘Apostle’,”

a.  The context reads: “One person [is] also a mediator between God and mankind, the Man Christ Jesus, Who gave Himself a ransom as a substitute for all mankind, a testimony at the proper time.  For the purpose of which [testimony] I was appointed ‘Herald’ and ‘Apostle’, (I am speaking the truth; I am not lying), a teacher of the Gentiles in doctrine and truth.”

b.  Paul was appointed a Herald and Apostle by the Lord Jesus Christ.  He points this out in the introduction of all his letters.

c.  He said this for two reasons:



(1)  To remind those pastor-teachers in Ephesus that had gone into reversionism (Christian degeneracy) that he was their authority as long as he was still alive.



(2)  To remind Timothy that he was also appointed by God the Holy Spirit as a herald and pastor-teacher.


d.  God had a purpose for Paul’s life, just as He had a purpose for Timothy’s life, and by extension each of us.


e.  If God has a purpose for our life, and He does, then it is incumbent upon us to fulfill that purpose.


f.  Timothy could not quit his job as pastor-teacher any more than Paul could quit his job as apostle.  In the same respect, none of us can quit the plan, purpose, or will of God for our lives without going into reversionism, perpetual carnality, and dying from the state of sinfulness resulting in death.


g.  Paul was appointed as a herald and apostle to testify to the grace of God in providing salvation for all mankind and to teach the mystery doctrines of the Church Age to the Gentiles. Timothy was appointed as a pastor-teacher to do the same.  We are appointed as royal ambassadors for Christ to testify to the love of God as well.


h.  Each of us has a testimony and we have been appointed by God to give that testimony.


i.  Our spiritual life testifies to whether or not we believe that God loves us.  We give that testimony in two ways:



(1)  By our faith in Christ.



(2)  By our reciprocal love for God.


j.  The communicator of God’s word is appointed by God to testify to God’s message of salvation and to have authority over those entrusted to his care in teaching the spiritual life.


k.  Paul wanted Timothy and the other men with spiritual communication gifts to remember that fact and act upon it responsibly.

2.  “(I am speaking the truth; I am not lying),”

a.  Then Paul inserts a parenthetical statement that he is telling the truth and not lying.

b.  This was not said for the benefit of Timothy, who knew Paul for twenty years, and knew dogmatically that Paul always told the truth and never lied.

c.  This was said for the benefit of those pastors in Ephesus and Asia, who had rejected the authority of Paul and Timothy, to remind them that Paul was God’s herald to the Gentiles and that Paul definitely had the authority of an apostle.


d.  This was also said for the benefit of those believers in Ephesus and Asia that might be persuaded to follow the false teaching of these apostate pastors.  They also needed to be reminded that Paul had the God-given authority to teach the absolute truth of the word of God, and that he had done so, was doing so, and would continue to do so.


e.  The communicator of God’s word cannot be a liar.  Of all things, he must tell the truth.  His integrity must be beyond question.

f.  This statement is similar to Paul’s statement in Rom 9:1, “I am telling the truth in Christ; I am not lying, my conscience bearing witness with me in the Holy Spirit.”
3.  “a teacher of the Gentiles in doctrine and truth.”

a.  Paul was a teacher of Bible doctrine and the truth of the word of God to the Gentiles.  This was his main function and purpose in life.  This is what God had appointed him to do.

b.  As a teacher of the Gentiles in the realm of truth, Paul could never lie.  He had to tell the truth and teach the truth no matter what.


c.  As the herald and apostle of Bible doctrine, Paul was responsible for teaching the Gentiles.  This was declared by Paul several times.



(1)  Acts 9:15, “But the Lord said to him, ‘Go, for he is a chosen instrument of Mine, to bear My name before the Gentiles and kings and the sons of Israel.”



(2)  1 Thes 2:16, “who tried to hinder us from speaking to the Gentiles in order that they might be saved, resulting in always filling up their sins.  But the wrath will come upon them through all eternity.”



(3)  Gal 1:16a, “to reveal His Son to me for my benefit, that I myself might proclaim Him among the Gentiles,”



(4)  Gal 2:2, “But I went up because of a revelation; and laid before them the gospel which I proclaimed among the Gentiles, but privately to those having a reputation, that perhaps I may be running or might have run in vain.”



(5)  Gal 2:8-9, “for the One who was working in Peter for the benefit of the apostleship to the circumcised worked also in me for the benefit of the Gentiles.  Nevertheless, having acknowledged the grace which had been given to me, James and Cephas and John, the ones who are recognized to be pillars, gave the right hand of fellowship to me and Barnabas, in order that we [might go] to the Gentiles but they to the circumcision.”



(6)  Rom 1:5, “through Whom we have received grace, that is, apostleship for the purpose of obedience to doctrine among the nations for the sake of His person [reputation],”


(7)  Rom 11:11, “I say then, they did not stumble so as to fall, did they?  Definitely not!  But because of their transgression [refusal to believe in Christ] the salvation [message] belongs to the Gentiles, in order that they [Jewish unbelievers] might be provoked to envy.”


(8)  Rom 15:16, “in order that I might be a minister of Christ Jesus to the Gentiles, ministering as a priest the gospel of God, in order that the offering consisting of the Gentiles might become acceptable, having been sanctified by the agency of the Holy Spirit.”


(9)  Rom 15:18, “For example, I will not presume to speak about anything except what Christ has accomplished through me, resulting in the obedience of the Gentiles, in word and in action.”


(10)  Col 1:27, “to whom God [the Father] desired to make known what is the wealth of glory with reference to this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the confidence of glory.”



(11)  Eph 3:8, “To me, the very least of all saints, this grace was given, to preach to the Gentiles the unfathomable riches of Christ,”



(12)  1 Tim 1:11, “according to the gospel of glory from the Blessed God, with which I was entrusted.”


(13)  2 Tim 1:10-11, “But at the present time grace has been revealed through the appearance of our Savior, Christ Jesus, Who on the one hand released us from association with spiritual death, and on the other hand has illuminated eternal life and immortality through the gospel, for which I was appointed a preacher and an apostle and a teacher.”
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 1004). Chicago: University of Chicago Press.
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